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b )
NENY Sunday (December 24): *'Hail, O favored one, | Chiia Nhat 24-12 Kinh chao Bang %%
N « the Lord is with you!"' day on phuc, Pirc Chua é cung Ba! %‘
sy g
v ( | Scripture: Luke 1:26-38 Lc1,26-38 %5&‘
o= . . 26 Ba E-li-sa-bét co thai duoc sau thang, thi %
o 26 In the sixth month the angel Gabriel was sent A . C or A S 2 A

%i:(‘ from God to a city of Galilee named Nazareth, Thien Chua sai s than Gap-ri-en den mot %:(‘

thanh mién Ga-li-1&, goi 1a Na-da-rét7 gap | Z

mot trinh nit da thanh hén véi mot ngudi tén ?ﬁ@‘

la Giu-se, thuoc dong doi vua Da-vit. Trinh nir | S

ay tén 1a Ma-ri-a. 23 St than vao nha trinh ni %
O (‘

% 27 to a virgin betrothed to a man whose name
(‘ was Joseph, of the house of David; and the
sy virgin's name was Mary. 28 And he came to her
(‘ andlial;lé BHat'I’ r? favored 0r;|e, t:\e Lﬁr% IStthrt1h va noi: "Mung vui 1én, hai Dang dﬁy an sung,
g'%q you: ut sne was greatly troubled at e | 5ee chia o cung ba."29 Nghe loi ay, ba rat gg
Ml (‘ VAN, ano! cor!SIdered in her mind what So.rt of bdi rdi, va tu hoi 16i chao nhu vay c6 nghia gi. @
greeting this might be. 30 And the angel said to 2 St thin lidn néi: "Thua ba Ma-ri-a, xin ?
ol (‘ her, "Do not _be afraid, Mary, for you haye dung so, vi ba dep long Thién Chua.s: Va nay %(‘
) found_fav_or with GOd'b31 'g‘gd behold, yOIé will day ba sé thu thai, sinh ha mot con trai, va dat | S
@ conceive in your womb and bear a son, and you | 12 |3 Gis-su s Noudi S8 nén cao ca va sz | &
%ji‘ shall call his name Jesus. 32 He will be great, T goil léSl(J:-(s)zn Dgél;gl.lic’gi Cao. Dlic aC,:h\:]a Slg if@‘

and will be called the Son of the Most High; S P v N 7
z S . ' | Thién Chua sé b ho Nguoi ngai vang vua 7
65(‘ and the Lord God will give to him the throne of Da-vit 4 tiéﬁ I\?gu?rizg ﬁgg& gé i v? nha é:%éﬁ(‘
) , . 1 S

his father David, 33 and he will reign over the Gia-cp dén mubn doi, VA tridu dai ciia Nguoi

% house of Jacob for ever; and of his kingdom A u

s
@’
. . ) s€ vb cung vo tan." 34 Ba Ma-ri-a thua vai st %%
%$ there will be no end.” 34 And Mary said to the than: "Viéc 4y s& xay ra cach no, vi toi khong é’i&‘

& angel, "How shall this be, since | have no | ...z, 4. \,a I s ar oo | &
5(‘ husband?" 35 And the angel said to her, "The .k.”et,den VFC Vo chong. » Su‘ thfm daP X %%h
S L Thanh Than s& ngu xuong trén ba, va quyen |

Vi Holy Spirit will come upon you, and the power | . Dina Téi Cao s bona trén ba. Vi

@S5, |of the Most High will overshadow you; | 2 zond O -89 S€ ToP BOng tren ba, Wi %
) (‘ therefore the child to be born will be called the, Dang Thanh sip sinh 1a s¢ duoc gol la %‘
Ao PP . < S Bli_ca ha ?
’Q holys the! Son of God: 36, And) beholdy your Con Thién Chua.3s Kia ba E-li-sa-bét, nguoi

ho hang véi ba, tuy gia rdi, ma ciing dang cuu %i(‘
mang mot nguoi con trai: ba 4y van bi mang |
tiéng la hiém’hoi, ma nay da co thai duoc sau %
thang.s Vi déi véi Thién Chua, khang co gi la %ﬁ
khong thé lam duoc.” 3 Bay gio ba Ma-ri-a ?R
noi: "Vang, t6i day la nr ty cta Chda, xin %ﬁ
SV

Chua ctr 1am cho t6i nhu 101 st than noi." Roi 7
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kinswoman Elizabeth in her old age has also
conceived a son; and this is the sixth month
with her who was called barren. 37 For with
God nothing will be impossible.”38 And Mary
said, "Behold, I am the handmaid of the Lord;
let it be to me according to your word." And the
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angel departed from her.

st than tir biét ra di.

Meditation: Does the proclamation of the
Gospel message fill you with joy and hope?
When the Lord comes to redeem his people he
fills us with his Holy Spirit, the source of our
joy and hope in the promises of God When God
made a covenant with David as King over Israel
he made a promise to David and to his
descendants that David's dynasty would endure
forever through the coming of the Messiah King
(2 Samuel 7:16). This King would establish an
everlasting kingdom of peace and security for
his people. We often think of peace as the
absence of trouble. The peace which the
Messiah brings cancels the debt of sin and
restores our broken relationship with God our
heavenly Father.

The new era of salvation begins with the
conception and birth of Jesus

We see the fulfillment of God's unfolding plan
of redemption in the events leading up to the
Incarnation, the birth of the Messiah King. The
new era of salvation begins with the miraculous
conception of Jesus in the womb of Mary. This
child to be born is conceived by the gracious
action of the Holy Spirit upon Mary, who finds
favor with God (Luke 1:28). This child will be
"great” and "Son of the Most High" and "King,"
and his name shall be called "Jesus" (Luke
1:31-32), which means "the Lord saves." "He
will save his people from their sins" (Matthew
1:21). The angel repeats to Mary, the daughter
of the house of David, the promise made to
King David: "The Lord God will give to him
the throne of his father David, and he will reign
over the house of Jacob for ever; and of his
kingdom there will be no end" (2 Samuel 7:12-
16, Isaiah 9:6-7, Luke 1:32-33).

Mary is a true hearer of the Word of God

How does Mary respond to the word of God

Suy niém: Viéc cdng b st diép Tin ming c6
lam ban tran dy niém vui va hy vong khdng?
Khi Chtia dén dé ctu chude dan Ngai, Ngai d6
day Thanh Than cua Ngai cho ching ta, 1a
ngudn mach niém vui va hy vong caa ching ta
trong nhing loi hta cua Thién Chia khi
Nguoi lap giao udc véi Pavit 1a Vua cua
Israel, Nguoi da hua véi Pavit va cac con
chau cua 6ng rang Vuong triéu cua Pavit s&
ton tai mai mai qua sy Xxuit hién cua Vua
Meésia (2 Sm 7,16). Vi Vua nay s& thiét lap
mot vuong qudc hoa binh va an ninh vinh ciru
cho dan toc cua minh. Chung ta thuong nghi
vé hoa binh 1a khéng c6 réc réi. Sy binh an ma
Péang Mésia mang dén s& x6a bo mon ng toi
15i va khoéi phuc méi quan hé da tan v& coa
chlng ta véi Cha trén troi.

Thoi ky mdi ciia on ciru dp bdt dau véi sw
thu thai va sinh ra ciia Dirc Giésu

Ching ta thay su hoan thanh ké hoach ciu do
da bay to cua Thién Chua trong nhirng sy kién
huéng t6i mau nhiém Nhap thé, sy sinh ra cua
Vua Mésia. Thoi dai méi cua on ctru d6 khoi
dau véi sy thu thai la long coa Bac Giésu
trong long Puc Maria. Tré nho sip sinh nay
dugc thu thai boi tac dong on stng cua Chua
Thanh Than trén Maria, ngudi duge nghia véi
Thién Chia (Lc 1,28). Con tré nay s€ nén
“cao trong” va 1a “Con ctia Dang Téi cao”, 1a
“Vua”, va tén Ngai s€ dugc goi 1a “Giésu” (Lc
1,31-32), nghia la “Chda ctu”. “Ngai sé cuau
dan Ngai khoi moi toi 13i” (Mt 1,21). St than
lap lai véi Maria, ai nir cua dong ho Pavit, 10oi
hira voi Vua Pavit rang: “Duc Chda, Thién
Chua s& ban cho Ngai ngai bau té phu Pavit
cua Ngai, va Ngai s& ngu tri nha Giacop dén
mudn doi; va vaong quéc cia Ngai sé vo tan”
(2Sm 7,12-16; 1s 9,6-7; Lc 1,32-33).

Maria la ngwoi lang nghe loi Chita dich that

Pic Maria dap tra loi Chla qua s than
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%& delivered by the angel Gabriel? She knows she | Gabriel nhu thé nao? Maria biét minh dang g&‘
is hearing something beyond human capability. | nghe nhimg diéu vuot sic cua con ngudi. Do %
§$ It will surely take a miracle which surpasses all | chac han Ia mot phép la ca the vuot troi hon %
% that God has_ done .prewously. Her question, ta’t céAnhu’r}g gﬂi Thlen_ Chl’lé‘lkda tpuc hlengtrufé’(i: c?%%
&‘ “how shall this be, since | have no husband" is | d6. Cau hoi cua Maria, “dicu nay xay déen the ﬂ‘
Z not prompted by doubt or skepticism, but by | nao, vi t6i chua c6 chong” khong phai phat ?
?@%‘ wonderment! She is a true hearer of the Word | xuat tir sw nghi ngo, nhung boi su kinh ngac! %@‘
S

) and she immediately responds with faith and | Co 1a nguoi ling nghe loi Chia that sy, va >
g | trust. nhanh chéng dap lai voi long tin tuéng va %
® D tréng cay. %‘

@ Mary's prompt response of "yes" to the divine | =~~~ . | &
% message is a model of faith for all believers, | L01 dap tra “xin vang” nhanh chéng cua Maria véi %%(‘
Mary believed God's promises even when they | S di¢P cua Chua la mau guong duc tin cho tat ca | - s,
= seemed impossible. She was full of grace Aol () v, WP i (el Gl ] vl G %
% : . Chua ngay khi chdng xem ra khong thé thuc hién. ﬂ‘
° because she trusted that what God said was true | yr..ia ddy on sing bai vi ¢d trong cay ring nhiing | $

. P yi
o= and would be fulfllled.. She was w_|II|ng and gi Thién Chia da n6i déu 1a su that va s& duoc %
%:(‘ eager to do God's will, even if it seemed | thyc hien. Maria sin sang va tha thiét thuc thi %:(‘

éé%? difficult or costly. Mary is the "mother of God" thanh y Cha, tham chi c6 kho khan hay doi hoi c‘f'%?
il (‘ because God becomes incarnate when he takes | gia dat may di nira. Maria la “Me Thién Chua” béi ﬂ‘
9 on flesh in her womb. When we pray the Nicene | vi Thién Chia d4 nhap thé khi Nguoi mac lay xac |

éf:j Creed we state our confession of faith in this | pham trong long minh. Khi chiing ta doc kinh Tin %
B (§ great mystery: "For us men and for our | kinh, ching ta tuyén xung niém tin cua minh vao | <A O
é%g salvation he came down from heaven; by the | Mau nhiém cao ca nay: “Vi loai nguoi ching 10i, | &

A I X , A \ . ~ LN N A &
@5(‘ power of the Holy Spirit, he became incarnate | Y2, d¢ Cu roi chung toi, Nguoi da tir trol xuong S@‘

© . " thé. Boi phép Pirc Chla Thanh Than, Nguoi da
65 of the Virgin Mary, and was made man". nhap thé trong long Trinh nir Maria, va da lam g;%{
= (‘ nguol.” S (‘

ya
% God gives us the grace to say "'yes' to his will | Thién Chita ban cho chiing ta on siing dé thua %
(‘ and to his transforming work in our lives “vang” véi y Nguoi va hogt dgng bién doi cia %2&‘
Nguwoi trong doi song ching ta %
g g g g %ﬁ
Pau 1a chia khoa c6 thé mé duoc sic manh va on (‘

&
%%@ What is the key that unlocks the power and S
% Ig:rafﬁ of dGO%Sdl.(mng]rcn In OUI; pérsgna.l lives? sung cua nude Chua trong dd_i séng ca nhan cua C?%
( |t anc obedience for suret 500 GIVES US| ching ta? Chac chin 12 dc tin va sy vang phuc! E&
\S grace and he expects us to respond with the | Thien Chta ban cho ching ta on sing va Ngudi | 9=
% same willing obedience and heartfelt trust as | mong doi chung ta dép tra véi sy tw nguyén, vang %\ﬁ
& Mary did. When God commands he also gives | phuc, va hoan toan tin cy nhu Maria da 1am. Khi | (‘
g the help and means to respond. We can either | Thién Chua truyén Iénh, Nguoi ciing ban on sing C?%
@ yield to his grace or resist and go our own way. | Va nhimg phuong thé dé dép tra. Ching ta co the @
s Do you believe in God's promises and do you qlfy Phuch’r} sung cua Nguoi E%Chén,g lai va di | P
%%@ yield to his grace? theo con dwong riéng caa minh. Ban c6 tin tudng %g’&j\ﬁ(‘

vao nhirng loi htra cta Chua va ban cé quy phuc
i

on sung cua Nguoi khong?

& | %
© | "Heavenly Father, you offer us abundant grace, | Lay Cha trén troi, Cha ban cho ching con on g&‘

® :

é"’&% mercy, and forgiveness through your Son, Our | sung, 1ong thuong x6t, va su tha thir du dat ngang g&%
fﬁg« Lord Jesus Christ. Help me to live a grace-filled | qua Con cua Cha, 1a Birc Giésu Kit6 Chia ching | 6| (‘
%5 life as Mary did by believing in your promises | con. Xin gilp con song mot cuge doi tran day on ?&S
L sung nhu Me Maria da séng, nho tin vao nhing 15i %
L S
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and by giving you my ungualified 'yes' to your
will and plan for my life."

hira ciia Cha, va qua su tiéng “xin ving” hoan toan
tredc thanh y Cha va ké hoach cua Cha danh cho
cudc doi con.

Chua Nhat, 24-12-2023. Tuan 4 Mua Vong - Nam B
Sunday, December-24-2023. 4" Week of Advent. Year B

Lc1, 26-38 Luke 1:26-38

Xin Chia cir 1am cho tbi nhw 161 sir than néi (Lc 1,38)

Mary’s words to the angel can seem easy and
somewhat romantic to us. But to her they were
anything but. They represented a seismic shift
in her life. When she spoke these words, she
was agreeing to take up a mysterious new life
filled with a host of unknowns. No longer
would she be a humble housewife and mother
in the model of so many of the women she had
known.

Instead, she would become the Mother of God,
and nothing would ever be the same. She
would have only one child whom she would
prepare to become Israel’s Messiah and the
Savior of the world. What’s more, she would
go through life bearing the misunderstanding
and judgments of friends and family members.

Imagine how frightening this could have been
for Mary. She had no example to follow
because nothing like this had ever happened
before! She couldn’t ask her mother or an aunt
to show her how to walk this path. Her rabbi
might offer some guidance, but the idea that
God even had a Son would have been foreign
to him.

But as unique as Mary’s situation was, it is also
very familiar. Who among us hasn’t felt at

Nhing loi cia Bic Maria néi véi thién than co
vé dé dang va cd phan 1ang man déi vai ching
ta. Nhung d6i voi Me, ching ching la gi ca.
Ching dai dién cho mot con dia chan trong
cudc doi Me. Khi Me noi nhitng o1 nay, Me
doéng y chap nhan mét cudc séng mai bi an
chira ddy nhiing diéu chua biét. Me s& khong
con la mét ba ndi trg va mot nguoi me khiém
tén theo guong cua rat nhiéu phu nit ma Me
ting biét.

Thay vao do, Me sé trg thanh Me Thién Chua,
va khéng c6 gi c6 thé gidng nhu trude nita. Me
s& chi ¢ mot dira con ma Me sé& chuan bi dé
tré thanh Dang Mésia cua Israel va Pang Cau
Roi cua thé gidi. Hon nita, Me s& phai trai qua
cude doi véi su hiéu 1am va phéan xét cua ban
bé va céc thanh vién trong gia dinh.

Hay tudong tuong diéu ndy c6 thé dang so nhu
thé nao d6i véi Maria. Me khong c6 tam guong
nao dé noi theo vi trudc diy chua tung co
chuyén nhu thé nay xay ral Me khong thé nho
me hay di chi cho Me cach di trén con duong
nay. Thay tu t& cia Me c6 thé dua ra mot s6
huéng dan, nhung ¥ twéng rang Chua tham chi
con ¢6 mot Con trai s& 1a diéu xa la déi véi 6ng
ay.

Nhung hoan canh cua Maria rat doc dao nhung
nd ciing rat quen thudc. Ai trong chung ta
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times as if we were walking a path that no one
else has walked? Who hasn’t felt at times as if
we were all alone, with no one to guide us? We
may not have responded as sinlessly as Mary
did, but just the fact that she has gone before us
can bring us great comfort.

Mary knows what it’s like to have her life
turned upside down. She knows what it’s like
to walk a lonely road and to be misunderstood.
But even on Christmas Eve, as she faced the
prospect of giving birth in a stable, she
continued to trust in God’s care. Now assumed
into heaven, she offers us her compassion,
support, and intercession, especially when we
feel lost and alone. She never tires of teaching
us and caring for us.

khong co lGc cam thay nhu thé minh dang di
trén con duong ma chua c6 ai di? Ai ma khong
c6 ltc cam thay nhu thé ching ta chi c6 mot
minh, khong c6 ai huéng dan? C6 thé ching ta
khong dap lai mot cach vo toi nhu Maria,
nhung chi viéc Me di trudc ching ta ciing co
thé mang lai cho ching ta niém an ui 16n lao.

Me Maria biét cuoc sbng caa minh bi dao 16n
nhu thé ndo. Me biét cam giac nhu thé nao khi
budc di trén con dudng cd don va bi hiéu 1am.
Nhung ngay ca trong dém Giang sinh, khi dbi
mat véi vién canh sinh con trong chudng bo,
Me Vvan tiép tuc tin tudng vao sy cham soc cua
Chua. Bay gio dugc lén thién dang, Me ban
cho ching ta long tric an, su hd trg va chuyén
cau, dic biét khi ching ta cam thay lac 16ng va
cd don. M¢ khong bao gio mét moi trong viéc
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7 Nguon: the word among us
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